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INTERNATIONAL CONVENTION 1 ON CIVIL LIABILITY FOR OIL POL 
LUTION DAMAGE

The States Parties to the present Convention,
Conscious of the dangers of pollution posed by the worldwide maritime carriage of 

oil in bulk,
Convinced of the need to ensure that adequate compensation is available to persons 

who suffer damage caused by pollution resulting from the escape or discharge of oil from 
ships,

Desiring to adopt uniform international rules and procedures for determining ques 
tions of liability and providing adequate compensation in such cases,

Have agreed as follows:
Article I. For the purposes of this Convention:
1. "Ship" means any sea-going vessel and any seaborne craft of any type what 

soever, actually carrying oil in bulk as cargo.
2. "Person" means any individual or partnership or any public or private body, 

whether corporate or not, including a State or any of its constituent subdivisions.
3. "Owner" means the person or persons registered as the owner of the ship or, 

in the absence of registration, the person or persons owning the ship. However, in the 
case of a ship owned by a State and operated by a company which in that State is registered 
as the ship's operator, "owner" shall mean such company.

4. "State of the ship's registry" means in relation to registered ships the State of 
registration of the ship, and in relation to unregistered ships the State whose flag the ship 
is flying.

1 Came into force on 19 June 1975, in respect of the following States, i.e., on the ninetieth day that followed the date 
by which Governments of eight States, including five States each with not less than 1,000,000 gross tons of tanker tonnage 
(denoted hereafter by *), had signed it definitively or deposited their instrument of ratification, acceptance, approval or accession 
with the Secretary-General of the Inter-Govemmental Maritime Consultative Organization, in accordance with article XV (1). 
Definitive signatures, ratifications, acceptances, approvals or accessions were effected as follows:

Dale of definitive signature(s) 
or of deposit of instrument of ratification. 

State acceptance (A), approval (AA) or accession (a)
Algeria ................................. 14 June 1974 a
Denmark* ............................... 2 April 1975 a
Dominican Republic ......................... 2 April 1975
Fiji ..................................... 15 August 1972 a
France* ................................. 17 March 1975
Ivory Coast .............................. 21 June 1973
Lebanon ................................. 9 April 1974 a
Liberia* ................................. 25 September 1972 a
Morocco ................................ 11 April 1974 a
Norway* ................................ 21 March 1975 a
Senegal ................................. 27 March 1972 a
Sweden* ................................ 17 March 1975
Syrian Arab Republic** ...................... 6 February 1975 a
United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland* .................... 17 March 1975

Subsequently, the following State deposited its instrument of ratification with the Secretary-General of the Inter-Govern 
mental Maritime Consultative Organization on the date indicated:

Date of deposit 
State of instrument of ratification

Federal Republic of Germany ........................... 20 May 1975
(With effect from 18 August 1975, in accordance with the intention 

expressed by the Government of the Federal Republic of Germany on 
the basis of its interpretation of article XV. With a declaration that the 
Convention shall also apply to Berlin (West) with effect from the date 
of its entry into force in respect of the Federal Republic of Germany.)

**See p. 36 of this volume for the text of the declarations made upon ratification. 
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5. "Oil" means any persistent oil such as crude oil, fuel oil, heavy diesel oil, 
lubricating oil and whale oil, whether carried on board a ship as cargo or in the bunkers 
of such a ship.

6. "Pollution damage" means loss or damage caused outside the ship carrying oil 
by contamination resulting from the escape or discharge of oil from the ship, wherever 
such escape or discharge may occur, and includes the costs of preventive measures and 
further loss or damage caused by preventive measures.

7. "Preventive measures" means any reasonable measures taken by any person 
after an incident has occurred to prevent or minimize pollution damage.

8. "Incident" means any occurrence, or series of occurrences having the same 
origin, which causes pollution damage.

9. "Organization" means the Inter-Governmental Maritime Consultative 
Organization.

Article II. This Convention shall apply exclusively to pollution damage caused on 
the territory including the territorial sea of a Contracting State and to preventive measures 
taken to prevent or minimize such damage.

Article HI. 1. Except as provided in paragraphs 2 and 3 of this Article, the owner 
of a ship at the time of an incident, or where the incident consists of a series of occurrences 
at the time of the first such occurrence, shall be liable for any pollution damage caused 
by oil which has escaped or been discharged from the ship as a result of the incident.

2. No liability for pollution damage shall attach to the owner if he proves that the 
damage:
(a) resulted from an act of war, hostilities, civil war, insurrection or a natural phenom 

enon of an exceptional, inevitable and irresistible character, or
(b) was wholly caused by an act or omission done with intent to cause damage by a 

third party, or
(c) was wholly caused by the negligence or other wrongful act of any Government or 

other authority responsible for the maintenance of lights or other navigational aids 
in the exercise of that function.
3. If the owner proves that the pollution damage resulted wholly or partially either 

from an act or omission done with intent to cause damage by the person who suffered 
the damage or from the negligence of that person, the owner may be exonerated wholly 
or partially from his liability to such person.

4. No claim for compensation for pollution damage shall be made against the 
owner otherwise than in accordance with this Convention. No claim for pollution damage 
under this Convention or otherwise may be made against the servants or agents of the 
owner.

5. Nothing in this Convention shall prejudice any right of recourse of the owner 
against third parties.

Article IV. When oil has escaped or has been discharged from two or more ships, 
and pollution damage results therefrom, the owners of all the ships concerned, unless 
exonerated under Article III, shall be jointly and severally liable for all such damage 
which is not reasonably separable.

Article V. 1. The owner of a ship shall be entitled to limit his liability under this 
Convention in respect of any one incident to an aggregate amount of 2,000 francs for
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each ton of the ship's tonnage. However, this aggregate amount shall not in any event 
exceed 210 million francs.

2. If the incident occurred as a result of the actual fault or privity of the owner, 
he shall not be entitled to avail himself of the limitation provided in paragraph 1 of this 
Article.

3. For the purpose of availing himself of the benefit of limitation provided for in 
paragraph 1 of this Article the owner shall constitute a fund for the total sum representing 
the limit of his liability with the Court or other competent authority of any one of the 
Contracting States in which action is brought under Article IX. The fund can be constituted 
either by depositing the sum or by producing a bank guarantee or other guarantee, 
acceptable under the legislation of the Contracting State where the fund is constituted, 
and considered to be adequate by the Court or another competent authority.

4. The fund shall be distributed among the claimants in proportion to the amounts 
of their established claims.

5. If before the fund is distributed the owner or any of his servants or agents or 
any person providing him insurance or other financial security has, as a result of the 
incident in question, paid compensation for pollution damage, such person shall, up to 
the amount he has paid, acquire by subrogation the rights which the person so compensated 
would have enjoyed under this Convention.

6. The right of subrogation provided for in paragraph 5 of this Article may also 
be exercised by a person other than those mentioned therein in respect of any amount of 
compensation for pollution damage which he may have paid but only to the extent that 
such subrogation is permitted under the applicable national law.

7. Where the owner or any other person establishes that he may be compelled to 
pay at a later date in whole or in part any such amount of compensation, with regard to 
which such person would have enjoyed a right of subrogation under paragraphs 5 or 6 
of this Article, had the compensation been paid before the fund was distributed, the Court 
or other competent authority of the State where the fund has been constituted may order 
that a sufficient sum shall be provisionally set aside to enable such person at such later 
date to enforce his claim against the fund.

8. Claims in respect of expenses reasonably incurred or sacrifices reasonably made 
by the owner voluntarily to prevent or minimize pollution damage shall rank equally with 
other claims against the fund.

9. The franc mentioned in this Article shall be a unit consisting of sixty-five-and- 
a-half milligrams of gold of millesimal fineness nine hundred. The amount mentioned 
in paragraph 1 of this Article shall be converted into the national currency of the State 
in which the fund is being constituted on the basis of the official value of that currency 
by reference to the unit defined above on the date of the constitution of the fund.

10. For the purpose of this Article the ship's tonnage shall be the net tonnage of 
the ship with the addition of the amount deducted from the gross tonnage on account of 
engine room space for the purpose of ascertaining the net tonnage. In the case of a ship 
which cannot be measured in accordance with the normal rules of tonnage measurement, 
the ship's tonnage shall be deemed to be 40 per cent of the weight in tons (of 2,240 Ibs) 
of oil which the ship is capable of carrying.

11. The insurer or other person providing financial security shall be entitled to 
constitute a fund in accordance with this Article on the same conditions and having the 
same effect as if it were constituted by the owner. Such a fund may be constituted even 
in the event of the actual fault or privity of the owner but its constitution shall in that case 
not prejudice the rights of any claimant against the owner.

Article VI. 1. Where the owner, after an incident, has constituted a fund in 
accordance with Article V, and is entitled to limit his liability,
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(a) no person having a claim for pollution damage arising out of that incident shall be 
entitled to exercise any right against any other assets of the owner in respect of such 
claim;

(b) the Court or other competent authority of any Contracting State shall order the 
release of any ship or other property belonging to the owner which has been arrested 
in respect of a claim for pollution damage arising out of that incident, and shall 
similarly release any bail or other security furnished to avoid such arrest.
2. The foregoing shall, however, only apply if the claimant has access to the Court 

administering the fund and the fund is actually available in respect of his claim.

Article VII. 1. The owner of a ship registered in a Contracting State and carrying 
more than 2,000 tons of oil in bulk as cargo shall be required to maintain insurance or 
other financial security, such as the guarantee of a bank or a certificate delivered by an 
international compensation fund, in the sums fixed by applying the limits of liability 
prescribed in Article V, paragraph 1, to cover his liability for pollution damage under 
this Convention.

2. A certificate attesting that insurance or other financial security is in force in 
accordance with the provisions of this Convention shall be issued to each ship. It shall 
be issued or certified by the appropriate authority of the State of the ship's registry after 
determining that the requirements of paragraph 1 of this Article have been complied with. 
This certificate shall be in the form of the annexed model and shall contain the following 
particulars:
(a) name of ship and port of registration;
(b) name and principal place of business of owner;
(c) type of security;
(d) name and principal place of business of insurer or other person giving security and, 

where appropriate, place of business where the insurance or security is established;
(e) period of validity of certificate which shall not be longer than the period of validity 

of the insurance or other security.
3. The certificate shall be in the official language or languages of the issuing State. 

If the language used is neither English nor French, the text shall include a translation into 
one of these languages.

4. The certificate shall be carried on board the ship and a copy shall be deposited 
with the authorities who keep the record of the ship's registry.

5. An insurance or other financial security shall not satisfy the requirements of this 
Article if it can cease, for reasons other than the expiry of the period of validity of the 
insurance or security specified in the certificate under paragraph 2 of this Article, before 
three months have elapsed from the date on which notice of its termination is given to 
the authorities referred to in paragraph 4 of this Article, unless the certificate has been 
surrendered to these authorities or a new certificate has been issued within the said period. 
The foregoing provisions shall similarly apply to any modification which results in the 
insurance or security no longer satisfying the requirements of this Article.

6. The State of registry shall, subject to the provisions of this Article, determine 
the conditions of issue and validity of the certificate.

7. Certificates issued or certified under the authority of a Contracting State shall 
be accepted by other Contracting States for the purposes of this Convention and shall be 
regarded by other Contracting States as having the same force as certificates issued or 
certified by them. A Contracting State may at any time request consultation with the State 
of a ship's registry should it believe that the insurer or guarantor named in the certificate 
is not financially capable of meeting the obligations imposed by this Convention.
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8. Any claim for compensation for pollution damage may be brought directly 
against the insurer or other person providing financial security for the owner's liability 
for pollution damage. In such case the defendant may, irrespective of the actual fault or 
privity of the owner, avail himself of the limits of liability prescribed in Article V, 
paragraph 1. He may further avail himself of the defences (other than the bankruptcy or 
winding up of the owner) which the owner himself would have been entitled to invoke. 
Furthermore, the defendant may avail himself of the defence that the pollution damage 
resulted from the wilful misconduct of the owner himself, but the defendant shall not 
avail himself of any other defence which he might have been entitled to invoke in 
proceedings brought by the owner against him. The defendant shall in any event have 
the right to require the owner to be joined in the proceedings.

9. Any sums provided by insurance or by other financial security maintained in 
accordance with paragraph 1 of this Article shall be available exclusively for the satis 
faction of claims under this Convention.

10. A Contracting State shall not permit a ship under its flag to which this Article 
applies to trade unless a certificate has been issued under paragraph 2 or 12 of this Article.

11. Subject to the provisions of this Article, each Contracting State shall ensure, 
under its national legislation, that insurance or other security to the extent specified in 
paragraph 1 of this Article is in force in respect of any ship, wherever registered, entering 
or leaving a port in its territory, or arriving at or leaving an off-shore terminal in its 
territorial sea, if the ship actually carries more than 2,000 tons of oil in bulk as cargo.

12. If insurance or other financial security is not maintained in respect of a ship 
owned by a Contracting State, the provisions of this Article relating thereto shall not be 
applicable to such ship, but the ship shall carry a certificate issued by the appropriate 
authorities of the State of the ship's registry stating that the ship is owned by that State 
and that the ship's liability is covered within the limits prescribed by Article V, paragraph 
1. Such a certificate shall follow as closely as practicable the model prescribed by 
paragraph 2 of this Article.

Article VIII, Rights of compensation under this Convention shall be extinguished 
unless an action is brought thereunder within three years from the date when the damage 
occurred. However, in no case shall an action be brought after six years from the date 
of the incident which caused the damage. Where this incident consists of a series of 
occurrences, the six years' period shall run from the date of the first such occurrence.

Article IX. 1. Where an incident has caused pollution damage in the territory 
including the territorial sea of one or more Contracting States, or preventive measures 
have been taken to prevent or minimize pollution damage in such territory including the 
territorial sea, actions for compensation may only be brought in the Courts of any such 
Contracting State or States. Reasonable notice of any such action shall be given to the 
defendant.

2. Each Contracting State shall ensure that its Courts possess the necessary juris 
diction to entertain such actions for compensation.

3. After the fund has been constituted in accordance with Article V the Courts of 
the State in which the fund is constituted shall be exclusively competent to determine all 
matters relating to the apportionment and distribution of the fund.

Article X. 1. Any judgment given by a Court with jurisdiction in accordance with 
Article IX which is enforceable in the State of origin where it is no longer subject to 
ordinary forms of review shall be recognized in any Contracting State, except:
(a) where the judgment was obtained by fraud; or
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(b) where the defendant was not given reasonable notice and a fair opportunity to present 
his case.
2. A judgment recognized under paragraph 1 of this Article shall be enforceable 

in each Contract State as soon as the formalities required in that State have been complied 
with. The formalities shall not permit the merits of the case to be re-opened.

Article XL 1. The provisions of this Convention shall not apply to warships or 
other ships owned or operated by a State and used, for the time being, only on Government 
non-commercial service.

2. With respect to ships owned by a Contracting State and used for commercial 
purposes, each State shall be subject to suit in the jurisdictions set forth in Article IX and 
shall waive all defences based on its status as a sovereign State.

Article XII. This Convention shall supersede any International Conventions in force 
or open for signature, ratification or accession at the date on which the Convention is 
opened for signature, but only to the extent that such Conventions would be in conflict 
with it; however, nothing in this Article shall affect the obligations of Contracting States 
to non-Contracting States arising under such International Conventions.

Article XIII. 1. The present Convention shall remain open for signature until 31 
December 1970 and shall thereafter remain open for accession.

2. States Members of the United Nations or any of the Specialized Agencies or 
of the International Atomic Energy Agency or Parties to the Statute of the International 
Court of Justice may become Parties to this Convention by:
(à) signature without reservation as to ratification, acceptance or approval;
(b) signature subject to ratification, acceptance or approval followed by ratification, 

acceptance or approval; or
(c) accession.

Article XIV. 1. Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected 
by the deposit of a formal instrument to that effect with the Secretary-General of the 
Organization.

2. Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited after 
the entry into force of an amendment to the present Convention with respect to all existing 
Contracting States, or after the completion of all measures required for the entry into 
force of the amendment with respect to those Contracting States, shall be deemed to apply 
to the Convention as modified by the amendment.

Article XV. 1. The present Convention shall enter into force on the ninetieth day 
following the date on which Governments of eight States including five States each with 
not less than 1,000,000 gross tons of tanker tonnage have either signed it without reser 
vation as to ratification, acceptance or approval or have deposited instruments of ratifi 
cation, acceptance, approval or accession with the Secretary-General of the Organization.

2. For each State which subsequently ratifies, accepts, approves or accedes to it 
the present Convention shall come into force on the ninetieth day after deposit by such 
State of the appropriate instrument.

Article XVI. 1. The present Convention may be denounced by any Contracting 
State at any time after the date on which the Convention comes into force for that State.
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2. Denunciation shall be effected by the deposit of an instrument with the Secretary- 
General of the Organization.

3. A denunciation shall take effect one year, or such longer period as may be 
specified in the instrument of denunciation, after its deposit with the Secretary-General 
of the Organization.

Article XVII. 1. The United Nations, where it is the administering authority for 
a territory, or any Contracting State responsible for the international relations of a territory, 
shall as soon as possible consult with the appropriate authorities of such territory or take 
such other measures as may be appropriate, in order to extend the present Convention 
to that territory and may at any time by notification in writing to the Secretary-General 
of the Organization declare that the present Convention shall extend to such territory.

2. The present Convention shall, from the date of receipt of the notification or from 
such other date as may be specified in the notification, extend to the territory named 
therein.

3. The United Nations, or any Contracting State which has made a declaration 
under paragraph 1 of this Article may at any time after the date on which the Convention 
has been so extended to any territory declare by notification in writing to the Secretary- 
General of the Organization that the present Convention shall cease to extend to any such 
territory named in the notification.

4. The present Convention shall cease to extend to any territory mentioned in such 
notification one year, or such longer period as may be specified therein, after the date 
of receipt of the notification by the Secretary-General of the Organization.

Article XVIH. 1. A Conference for the purpose of revising or amending the 
present Convention may be convened by the Organization.

2. The Organization shall convene a Conference of the Contracting States for 
revising or amending the present Convention at the request of not less than one-third of 
the Contracting States.

Article XIX. 1. The present Convention shall be deposited with the Secretary- 
General of the Organization.

2. The Secretary-General of the Organization shall:
(a) inform all States which have signed or acceded to the Convention of

(i) each new signature or deposit of instrument together with the date thereof; 
(ii) the deposit of any instrument of denunciation of this Convention together with

the date of the deposit;
(iii) the extension of the present Convention to any territory under paragraph 1 of 

Article XVII and of the termination of any such extension under the provisions 
of paragraph 4 of that Article stating in each case the date on which the present 
Convention has been or will cease to be so extended;

(b) transmit certified true copies of the present Convention to all Signatory States and 
to all States which accede to the present Convention.

Article XX. As soon as the present Convention comes into force, the text shall be 
transmitted by the Secretary-General of the Organization to the Secretariat of the United 
Nations for registration and publication in accordance with Article 102 of the Charter of 
the United Nations.
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Article XXI. The pr sent Convention is established in a single copy in the English 
and French languages, both texts being equally authentic. Official translations in the 
Russian and Spanish languages shall be prepared and deposited with the signed original.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned being duly authorized by their respective 
Governments for that purpose have signed the present Convention.

DONE at Brussels this twenty-ninth day of November 1969.
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For thé Government of the Kingdom of Afghanistan: 
Pour le Gouvernement du Royaume d'Afghanistan :

For thé Government of the People's Republic of Albania: 
Pour le Gouvernement de la République populaire d'Albanie

For thé Government of the Democratic and Popular Republic of Algeria: 
Pour le Gouvernement de la République algérienne démocratique et populaire

For thé Government of the Argentine Republic: 
Pour le Gouvernement de la République Argentine

For thé Government of the Commonwealth of Australia: 1 
Pour le Gouvernement du Commonwealth d'Australie2 :

For the Government of the Republic of Austria: 
Pour le Gouvernement de la République d'Autriche

For thé Government of Barbados: 
Pour le Gouvernement de la Barbade

For thé Government of the Kingdom of Belgium: 
Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique :

Sous réserve de ratification3
A. LlLAR4

For thé Government of the Republic of Bolivia: 
Pour le Gouvernement de la République de Bolivie

For thé Government of the Republic of Botswana: 
Pour le Gouvernement de la République du Botswana :

1 Signature ("Alexander Downer") affixed on 17 December 1970 subject to ratification, (Information supplied by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization.)

2 Signature («Alexander Downer») apposée le 17 décembre 1970 sous réserve de ratification. (Renseignement fourni par 
l'Organisation intergouvernementale consultative de la navigation maritime,)

3 Subject to ratification.
4 Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Inter-Governmental 

Maritime Consultative Organization — Les noms des signataires donnés entre crochets étaient illisibles et ont été fournis par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la navigation maritime.
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For thé Government of the Federative Republic of Brazil:
Pour le Gouvernement de la République federative du Brésil :

Subject to ratification 1 
FERNANDO ERNESTO CARNEIRO RIBEIRO

For thé Government of the People's Republic of Bulgaria: 
Pour le Gouvernement de la République populaire de Bulgarie

For thé Government of the Union of Burma: 
Pour le Gouvernement de l'Union birmane :

For thé Government of the Republic of Burundi: 
Pour le Gouvernement de la République du Burundi

For thé Government of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Pour le Gouvernement de la République socialiste soviétique de Biélorussie

For thé Government of the Kingdom of Cambodia: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Cambodge :

For thé Government of the Federal Republic of Cameroon: 
Pour le Gouvernement de la République fédérale du Cameroun

Sous réserve de ratification2 
[C. LANGUE-TSOBGNY]

For thé Government of Canada: 
Pour le Gouvernement du Canada

For thé Government of the Central African Republic: 
Pour le Gouvernement de la République centrafricaine

For thé Government of Ceylon: 
Pour le Gouvernement de Ceylan

1 Sous réserve de ratification.
2 Subject to ratification.
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For thé Government of the Republic of Chad: 
Pour le Gouvernement de la République du Tchad :

For thé Government of the Republic of Chile: 
Pour le Gouvernement de la République du Chili :

For thé Government of the Republic of China: 
Pour le Gouvernement de la Répulique de Chine :

Sous réserve de ratification 1 
[Illegible — Illisible]

For thé Government of the Republic of Colombia: 
Pour le Gouvernement de la République de Colombie :

For thé Government of the Republic of the Congo: 
Pour le Gouvernement de la République du Congo

For thé Government of the Democratic Republic of the Congo: 
Pour le Gouvernement de la République démocratique du Congo :

For thé Government of the Republic of Costa Rica: 
Pour le Gouvernement de la République du Costa Rica

For thé Government of the Republic of Cuba: 
Pour le Gouvernement de la République de Cuba :

For thé Government of the Republic of Cyprus: 
Pour le Gouvernement de la République de Chypre

For thé Government of the Czechoslovak Socialist Republic: 
Pour le Gouvernement de la République socialiste tchécoslovaque

For thé Government of the Republic of Dahomey: 
Pour le Gouvernement de la République du Dahomey

1 Subject to ratification. 
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For thé Government of the Kingdom of Denmark: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Danemark :

For thé Government of the Dominican Republic: ' 
Pour le Gouvernement de la République Dominicaine 2:

For thé Government of the Republic of Ecuador: 
Pour le Gouvernement de la République de l'Equateur :

For thé Government of the Republic of El Salvador: 
Pour le Gouvernement de la République d'El Salvador :

For thé Government of the Republic of Equatorial Guinea: 
Pour le Gouvernement de la République de la Guinée équatoriale

For thé Government of the Empire of Ethiopia: 
Pour le Gouvernement de l'Empire d'Ethiopie :

For thé Government of the Federal Republic of Germany: 
Pour le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne :

Subject to ratification3 
[R. VON UNGERN-STERNBERG] 
[R. FRANTA]

For thé Government of the Republic of Finland:4 
Pour le Gouvernement de la République de Finlande 5 :

For thé Government of the French Republic: 
Pour le Gouvernement de la République française :

Sous réserve d'approbation ou de ratification ultérieure6
[Guv DE LACHARRIÈRE]

1 Signature ("Porfirio Herrera-Bâez") affixed on 22 October 1970 subject to ratification. (Information supplied by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization.)

2 Signature («Porfirio Herrera-Bâez») apposée le 22 octobre 1970 sous réserve de ratification. (Renseignement fourni par 
l'Organisation intergouvernementale consultative de la navigation maritime.)

3 Sous réserve de ratification.
4 Signature ("Go'ran Stenius") affixed on 30 December 1970 subject to ratification. (Information supplied by the Inter- 

Governmental Martime Consultative Organization.)
5 Signature («Gôran Stenius») apposée le 30 décembre 1970 sous réserve de ratification. (Renseignement fourni par 

l'Organisation intergouvernementale consultative de la navigation maritime.)
6 Subject to approval or further ratification.
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For thé Government of the Gabonese Republic: 
Pour le Gouvernement de la République gabonaise :

For thé Government of the Gambia: 
Pour le Gouvernement de la Gambie :

For thé Government of the Republic of Ghana: 
Pour le Gouvernement de la République du Ghana :

Subject to ratification 1 
[Y. K. QUARTEY]

For thé Government of the Kingdom of Greece: 
Pour le Gouvernement du Royaume de Grèce :

For thé Government of the Republic of Guatemala: 
Pour le Gouvernement de la République du Guatemala :

Sujeto a aprobaciôn, aceptaciôn y ratificaciôn2
[C. PAREDES]

For thé Government of the Republic of Guinea: 
Pour le Gouvernement de la République de Guinée

For thé Government of Guyana: 
Pour le Gouvernement de la Guyane

For thé Government of the Republic of Haiti: 
Pour le Gouvernement de la République d'Haïti

For thé Government of the Holy See: 
Pour le Gouvernement du Saint-Siège

For thé Government of the Republic of Honduras: 
Pour le Gouvernement de la République du Honduras

1 Sous réserve de ratification.
2 Subject to approval, acceptance and ratification — Sous réserve d'approbation, acceptation et ratification.
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For thé Government of the Hungarian People's Republic: 
Pour le Gouvernement de la République populaire hongroise :

For thé Government of the Republic of Iceland: 
Pour le Gouvernement de la République d'Islande :

Subject to ratification 1 
[NIELS P. SIGURÔSSON]

For thé Government of the Republic of India: 
Pour le Gouvernement de la République de l'Inde

For thé Government of the Republic of Indonesia: 
Pour le Gouvernement de la République d'Indonésie

Subject to ratification 1
[MOCHTAR K. A.]

For thé Government of the Empire of Iran: 
Pour le Gouvernement de l'Empire d'Iran :

For thé Government of the Republic of Iraq: 
Pour le Gouvernement de la République d'Irak

For thé Government of Ireland: 
Pour le Gouvernement de l'Irlande

For thé Government of the State of Israel: 
Pour le Gouvernement de l'Etat d'Israël :

For thé Government of the Italian Republic: 
Pour le Gouvernement de la République italienne :

[CARLO ALBERTO STRANEO] 
Sous réserve de ratification2

1 Sous réserve de ratification. 
1 Subject to ratification.
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For thé Government of the Republic of the Ivory Coast: 
Pour le Gouvernement de la République de Côte d'Ivoire :

[S. COULIBALY]
Sous réserve de ratification 1

For thé Government of Jamaica:
Pour le Gouvernement de la Jamaïque :

For thé Government of Japan: 
Pour le Gouvernement du Japon :

For thé Government of the Hashemite Kingdom of Jordan: 
Pour le Gouvernement du Royaume hachémite de Jordanie

For thé Government of the Republic of Kenya: 
Pour le Gouvernement de la République du Kenya

For thé Government of the Republic of Korea: 
Pour le Gouvernement de la République de Corée

For thé Government of the State of Kuwait: 
Pour le Gouvernement de l'Etat du Koweït :

For thé Government of the Kingdom of Laos: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Laos :

For thé Government of the Lebanese Republic: 
Pour le Gouvernement de la République libanaise

For thé Government of the Kingdom of Lesotho: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Lesotho :

For thé Government of the Republic of Liberia: 
Pour le Gouvernement de la République du Libéria

1 Subject to ratification. 
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For thé Government of the Libyan Arab Republic: 
Pour le Gouvernement de la République arabe libyenne :

For thé Government of the Principality of Liechtenstein: 
Pour le Gouvernement de la Principauté de Liechtenstein

For thé Government of the Grand Duchy of Luxembourg: 
Pour le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg :

For thé Government of the Malagasy Republic: 
Pour le Gouvernement de la République malgache :

[R. RAMBAHINIARISON] 
Sous réserve de ratification 1

For thé Government of the Republic of Malawi: 
Pour le Gouvernement de la République du Malawi

For thé Government of Malaysia: 
Pour le Gouvernement de la Malaisie :

For thé Government of the Republic of Maldives: 
Pour le Gouvernement de la République des Maldives

For thé Government of the Republic of Mali: 
Pour le Gouvernement de la République du Mali :

For thé Government of Malta: 
Pour le Gouvernement de Malte :

For thé Government of the Islamic Republic of Mauritania: 
Pour le Gouvernement de la République islamique de Mauritanie

For thé Government of Mauritius: 
Pour le Gouvernement de Maurice :

1 Subject to ratification.
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For thé Government of the United Mexican States: 
Pour le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique :

For thé Government of the Principality of Monaco: 
Pour le Gouvernement de la Principauté de Monaco :

Sous réserve de ratification 1 
[R. VASSIÈRE]

For thé Government of the Mongolian People's Republic: 
Pour le Gouvernement de la République populaire mongole

For thé Government of the Kingdom of Morocco: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Maroc :

For thé Government of the Kingdom of Nepal: 
Pour le Gouvernement du Royaume du Népal :

For thé Government of the Kingdom of the Netherlands:2 
Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas3 :

For thé Government of New Zealand:
Pour le Gouvernement de la Nouvelle-Zélande

For thé Government of the Republic of Nicaragua: 
Pour le Gouvernement de la République du Nicaragua :

For thé Government of the Republic of the Niger: 
Pour le Gouvernement de la République du Niger :

For thé Government of the Federal Republic of Nigeria: 
Pour le Gouvernement de la République fédérale du Nigeria

1 Subject to ratification.
2 Signature ("J. L. R. Huydecoper") affixed on 11 November 1970 subject to ratification. (Information supplied by the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization.)
3 Signature («J. L. R. Huydecoper») apposée le II novembre 1970 sous réserve de ratification. (Renseignement fourni 

par l'Organisation intergouvemementale consultative de la navigation maritime.)
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For thé Government of the Kingdom of Norway: 
Pour le Gouvernement du Royaume de Norvège :

For thé Government of Pakistan: 
Pour le Gouvernement du Pakistan

For thé Government of the Republic of Panama: 1 
Pour le Gouvernement de la République du Panama2

For thé Government of the Republic of Paraguay: 
Pour le Gouvernement de la République du Paraguay

For thé Government of the Republic of Peru: 
Pour le Gouvernement de la République du Pérou

For thé Government of the Republic of the Philippines: 
Pour le Gouvernement de la République des Philippines

For thé Government of the Polish People's Republic:
Pour le Gouvernement de la République populaire de Pologne

Subject to ratification3
[R. PIETRASZEK]

For thé Government of the Portuguese Republic: 
Pour le Gouvernement de la République portugaise :

Subject to ratification3 
[CARLOS DIAS DE MENESES]

For thé Government of the Socialist Republic of Romania:4 
Pour le Gouvernement de la République socialiste de Roumanie5 ' :

1 Signature ("Dr. J. Reyes Médina, Embajador de Panama"*) affixed on I December 1970 subject to ratification. 
(Information supplied by the Inter-Governmental Maritime Consultative Organization.)

2 Signature («Dr. J. Reyes Medina, Embajador de Panama»*) apposée le l" décembre 1970 sous réserve de ratification. 
(Renseignement fourni par l'Organisation intergouvemementale consultative de la navigation maritime.) 

* Ambassador of Panama — Ambassadeur du Panama.
3 Sous réserve de ratification.
4 Signature ("V. Pungan") affixed on 30 December 1970 subject to ratification. (Information supplied by the Inter- 

Governmental Maritime Consultative Organization.)
5 Signature («V. Pungan») apposée le 30 décembre 1970 sous réserve de ratification. (Renseignement fourni par 

l'Organisation intergouvemementale consultative de la navigation maritime.)
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For the Government of the Rwandese Republic: ' 
Pour le Gouvernement de la République rwandaise :

For thé Government of the'Kingdom of Saudi Arabia: 
Pour le Gouvernement du Royaume de l'Arabie Saoudite

For thé Government of the Republic of Senegal: 
Pour le Gouvernement de la République du Sénégal

For thé Government of the Republic of Senegal: 
Pour le Gouvernement de la République du Sénégal

For thé Government of Sierra Leone: 
Pour le Gouvernement de la Sierra Leone :

For thé Government of the Republic of Singapore: 
Pour le Gouvernement de la République de Singapour :

For thé Government of the Somali Republic: 
Pour le Gouvernement de la République Somalie :

For thé Government of the Republic of South Africa: 
Pour le Gouvernement de la République sud-africaine :

For thé Government of the People's Republic of Southern Yemen: 
Pour le Gouvernement de la République populaire du Yemen du Sud

For thé Government of the Spanish State: 1 
Pour le Gouvernement de l'Etat espagnol2 :

For thé Government of the Democratic Republic of the Sudan: 
Pour le Gouvernement de la République démocratique du Soudan :

1 Signature ("Santa Cruz") affixed on 7 October 1970 subject to ratification. (Information supplied by the Inter-Govern 
mental Maritime Consultative Organization.)

2 Signature («Santa Cruz») apposée le 7 octobre 1970 sous réserve de ratification. (Renseignement fourni par l'Organisation 
intergouvemementale consultative de la navigation maritime.)
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For thé Government of the Kingdom of Swaziland: ~" -, . 
Pour le Gouvernement du Royaume du Souaziland : '••.

For thé Government of the Kingdom of Sweden: 1 
Pour le Gouvernement du Royaume de Suède2 j

For thé Government of the Swiss Confederation: 
Pour le Gouvernement de la Confédération suisse :

Sous réserve de ratification3 
[J. W. MÛLLER]

For thé Government of the Syrian Arab Republic: 
Pour le Gouvernement de la République arabe syrienne

For thé Government of the Kingdom of Thailand: 
Pour le Gouvernement du Royaume de Thaïlande

For thé Government of the Togolese Republic: 
Pour le Gouvernement de la République togolaise

For thé Government of Trinidad and Tobago: 
Pour le Gouvernement de la Trinité-et-Tobago :

For thé Government of the Republic of Tunisia: 
Pour le Gouvernement de la République tunisienne :

For thé Government of the Republic of Turkey: 
Pour le Gouvernement de la République turque :

For thé Government of the Republic of Uganda: 
Pour le Gouvernement de la République de l'Ouganda

1 Signature ("Leif Belfrage") affixed on 7 December 1970 subject to acceptance. (Information supplied by the Inter- 
Governmental Maritime Consultative Organization.)

2 Signature («Leif Belfrage») apposée le 7 décembre 1970 sous réserve d'acceptation. (Renseignement fourni par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la navigation maritime.)

3 Subject to ratification.
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For thé Government of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Pour le Gouvernement de la République socialiste soviétique d'Ukraine :

For thé Government of the Union of Soviet Socialist Republics:
Pour le Gouvernement de l'Union des Républiques socialistes soviétiques

For thé Government of the United Arab Republic: 
Pour le Gouvernement de la République arabe unie

For thé Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord

[K. W. MCQUEEN]
Subject to ratification 1

For thé Government of the United States of America: 
Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique :

Subject to ratification 1 
[ROBERT H. NEUMAN]

For thé Government of the Republic of the Upper Volta: 
Pour le Gouvernement de la République de Haute-Volta :

For thé Government of the Eastern Republic of Uruguay: 
Pour le Gouvernement de la République orientale de l'Uruguay

For thé Government of the Republic of Venezuela: 
Pour le Gouvernement de la République du Venezuela

For thé Government of the Republic of Viet-Nam: 
Pour le Gouvernement de la République du Viet-Nam

For thé Government of the Independent State of Western Samoa: 
Pour le Gouvernement de l'Etat indépendant du Samoa-Occidental

1 Sous réserve ue ratification. 
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For thé Government of the Yemen Arab Republic:
Pour le Gouvernement de la République arabe du Yemen :

For thé Government of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia:
Pour le Gouvernement de la République federative socialiste de Yougoslavie

Sous réserve de ratification 1
[V. BRAJKOVIÉ]

For thé Government of the Republic of Zambia: 
Pour le Gouvernement de la République de Zambie

1 Subject to ratification.
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ANNEX

CERTIFICATE OF INSURANCE OR OTHER FINANCIAL SECURITY 
IN RESPECT OF CIVIL LIABILITY FOR OIL POLLUTION DAMAGE

Issued in accordance with the provisions of Article VII of the International Convention 
on Civil Liability for Oil Pollution Damage, 1969

Distinctive number Port Name and address 
____Name of ship_______________or letters_______________of registry_____________of owner________

This is to certify that there is in force in respect of the above-named ship a policy of insurance 
or other financial security satisfying the requirements of Article VII of the International Convention 
on Civil Liability for Oil Pollution Damage, 1969.
Type of Security .................................
Duration of Security ...............................
Name and Address of the Insurers) and/or Guarantors)

Name ..............
Address ..............
This certificate is valid until .....
Issued or certified by the Government of

(Full designation of the State)
At .................. On ..........

(Place) (Dale)

(Signature and title of issuing 
or certifying official)

EXPLANATORY NOTES
1. If desired, the designation of the State may include a reference to the competent public 

authority of the country where the certificate is issued.
2. If the total amount of security has been furnished by more than one source, the amount 

of each of them should be indicated.
3. If security is furnished in several forms, these should be enumerated.
4. The entry "Duration of the Security" must stipulate the date on which such security takes 

effect.
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DECLARATIONS MADE DÉCLARATIONS FAITES 
UPON RATIFICATION LORS DE LA RATIFICATION

SYRIAN ARAB RÉPUBLIQUE ARABE 
REPUBLIC SYRIENNE

JU i>l jj-v* vïUî^l «JL» ^1 -é\ -J I f'————*J|

Julius U oJUU- g» l,-*- Jj*oJI

[TRANSLATION — TRADUCTION] [TRADUCTION — TRANSLATION]

This accession (to the Convention) in no Cette adhésion (à la Convention)
way implies recognition of Israel and does n'implique en aucun cas sa reconnaissance
not involve the establishment of any rela- d'Israël et n'entraîne pas l'établissement
lions with Israel arising from the provisions avec lui d'aucun rapport découlant de ses
of this Convention. dispositions.
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